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A Jó viseletről.

Gyakran halljátok kedves kis barátaim nemde, hogy ezt mondjuk nektek, 
„holnap Susi nénihez, vagy Lajos bácsihoz jöttök velem, hanem aztán jól visel­
jétek magatokat, mert ott sokan lesznek ám!“ _ ,

Ti megígéritek ezt és meg is tartottátok az Ígéretet, mert a ki látott ben­
neteket és beszélt veletek, igen meg volt elégedve a viselettel, melyet részetek­
ről tapasztalt. . .

Vannak azonban gyermekek — magam is ismerek néhányat, — a kik, 
mig e tekintetben szófogadók, mert viseletűk ellen, mihelyt távol vannak hazul­
ról? legkisebb kifogást sem lehet tenni, mi által szüleiknek valódi oromét sze­
reznek, alig hogy ismét otthon vannak, testvéreik és családjuk más tagjai koz , 
mintha kicserélték volna őket, mintha nem is azok volnának, a kik jo viseletűk­
kel annyi dicséretet érdemeltek a házon kívül; megfeledkeznek az illendőség­
ről és nemcsak jóknak nem mondhatók, sőt valóban roszak is.

Szüleiknek nem fogadnak szót, tanítóik előadására nem ügyelnek, testvé­
reikkel czivakodnak, a cselédekkel gorombáskodnak, az utj okba kerülő házi 
állatokat ütik, verik, kínozzák, kiáltozásaikkal az egesz hazat betolt* ’ 
épen nem úgy viselik magukat, a mint ezt tolok, azon gondos neveles mellett,
melyben részesittetnek, várni lehetne. , , i - %.•

Az ily szerencsétlen gyermekek talán azt hiszik, hogy csa
vül, azaz idegenek társaságában kell magukat jól viselniük otthon aztan paj­
koskodhatnak, kicsapongók lehetnek, mert hiszen itt senki se latja okét, míg más 
helyen inkább ki vannak az emberek fürkésző tekintetűnek teve

v Kedves kis barátaim! a ki köztietek ily véleményben van, az nagy mei
tekben^csalodik^ ^ hogy mit értek e kfejezés alatt, azt úgy hiszem tudjatok — 
oly tulajdon, melyet az ifjúnak társaságokban épen úgy, mint a egye ' va , _
házon kívül, azaz idegen helyen szintúgy mint otthon, szem elöl teveszteni

n6m Ttokintetben a hely a hol vagytok, logkiaobb különbséget aot^miu«« 
nem mások kedvéért kell arra törekednetek, hogy jól viseljetek magatokat, ha
“tinSS* egyik ágazata lévén a szófogadás, «z engedelmes­
ség is ez által míivelődéstöKet fogjátok előmozdítani, a mennyiben tiídmll 
szüléitek vagy tanítóitok figyelmeztetésére lelkiismeretesen hajgahin, 
lók kijelölt tárgyakban lehető legnagyobb szorgalmat fejlesztetek ki.
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És nem a ti hasznotokra leend-e az, ha mentöl többet tanulván, mentöl 
többet fogtok maid tudni is?

Vájjon lehet-e jóviseletü gyermeknek mondani azt, a ki ha másutt van, 
oly gondosan vigyáz minden mozdulatára, minden szavára, hogy valóban meg­
érdemli a dicséretet; ha pedig haza érkezett, megfeledkezik kötelességeiről és 
olyasmiket követ el, a mit jó gyermeknek elkövetni nem szabad.

Oh kedves kis barátaim! az ily gyermek nemcsak hogy nem jó viseletű, 
sőt határozottan rósz; anyival inkább, mert az által, hogy a házon kívül jól 
viseli magát, azt mutatja meg, mikép ezt tudja tenni, de mihelyt hazaérkezett, 
nem akarja cselekedni.

Ugyebár, ha a házon kívül jól viselitek magatokat, ezt azért teszitek, mert: 
először tudjátok miszerint az illendőség igy parancsol cselekednetek, másodszor 
pedig mert ki akarjátok magatok számára vívni azon emberek megelégedését, 
a kikkel összejöttök?

De hát mondjátok meg, nem parancsolja-e az illendőség azt is, hogy ott­
hon szintén jól viseljétek magatokat? továbbá vájjon nem arra kell-e minde- 
nekfölött törekednetek, hogy legelőször is szüléitek s azok megelégedésére le­
gyetek érdemesekké, a kikkel egy családi körben, egy házban laktok ?

Mindenesetre!
Igaz ugyan, miszerint ha valahová viszünk benneteket, szokásunkban van 

figyelmeztetni, hogy jól viseljétek magatokat! de nem azért tesszük ám ezt, 
mintha ezáltal azt akarnék, hogy csak azon alkalommal viseljétek magatokat 
jól, hanem hogy ez alkalommal se feledkezzetek meg a jó viseletről.

A valódi jó gyermek az, a ki otthon épen oly jól viseli magát, mint bár­
hol másutt.

Ezt jegyezzétek meg magatoknak.
Remélem, még többször fogtok találkozni e lapok hasábjain a jelen so­

rok Írójával, Pista bácsival.

Ha magyar vagy ....
Ha magyar vagy, légy hát magyar igazi, 
Csak szavaddal ne tudj soha játszani;
A mit mondtál, ha bánod is, de tedd meg, 
így kell tenni igaz magyar embernek.

A mi dolmányt édes apád viselt még,
Nem jó volna, ha te másként viselnéd.
Jaj a fának, melynek héja lehámlott.
Nem lesz abból igazi fa, meglátod.

Idd meg a bort, azért van az a jó bor,
De úgy, mint a magyar szokta, háromszor ; 
Csak magyar légy,magyar ember mindenben, 
Nevetve sírj, és könyezzél kedvedben.

Ki tudja, hogy hasznát mikor veheted, 
Mikor mondják : lóra, magyar gyerekek !

Vedd hasznát az eszednek is, becsüld meg, 
De többet ér ennél is a becsület;
Ha szívednek lángja tisztán világit,
KI nem tévedsz akkor mind a világig.

S ragyogjanak bár a tornyok, paloták, 
Magadnak azt magyar ember ne kívánd ; 
Nem a hegyen : völgyben nyílnak a rózsák, 
Gulya mellett, kunyhóban a boldogság!

Es ha aztán már magyar vagy gyökérig,
Es ezt mások mosolyogják, nevetik ;
Ne szólj semmit...csak vesd meg a melledet, 
S áldd az istent, hogy magyarnak teremtett !

A mi kardod lóg a falon, s efféle, 
Forgasd meg úgy néha-néha kedvére :



Történeti emléklapok.
ni.

Dobó s az egri nők.
Drégely vára után elesett Szolnok is, a várparancsnok vitéz Nyári Lö-

bevétele^ *
Egervárrá veté szemeit, megindító százötvenéi- fényi hadseregét, njabb sze­

rencsét próbálandó, István volt, alvezérei Bornemisza Ger-sSfe SÄ»-
királyt a közelgő veszélyről. , n szomszéd megyék főurait

1 Dobó a vár derék parancsnoka figyelmeztete si ^omszcd ©J giet„
a közös veszélyre s némelyek a közös anya a haza j ^tán rövid idö alatt
tek tehetségök szerint fegyveres csapatok szeizeseie s y <

BIS-™"várparancsnok leánya Dobó Klára zászlója alá.

által értesftó oáót, hogy adja fel neki a
Eger falai alá mehet, a makacsságért vagyonaik, nejeik s Qye
nak adózni. iw.pp-etésre megijedt volna, ne-Dnbó nem olyan ember volt, hogy az ily lenyegeiesie j _

mes a

hogy Eger védői készebbek meghalni, mint a varat „torok k=z,e «dm, 
kitiiiségre esketett; s a maroknyi sereget^^P^f41Ut4, hol há- 

A ktilvár kapujához Bornem.sza Gergelyt es »«1^ fagyok
egyik terén 260 csatár állt, Vájd, Já- 

SST.ÄÄ^ István, Filep András, Gyártói és Liszkai György

rendeltetmt, a^belvai'i**£»5;AU »Vadai

A törökök czifra sátrai ellepték a hegyeket, völgyeket. ^
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Dobó István a várhoz közeli épületek tetőzetét lohányatá, a távolabb levő 
asztagokat, szalmacsoniókat ázott marhabörrel letakartatá, hogy a törökök, tűz 
által kevesebbet árthassanak.

Ali a budai basa kezdette meg az ágyúzást, azonban a várbeliek egy csep­
pet sem rettentek meg s golyózápor közt szüntelen hordták hordókban, tömlők­
ben a vizet Eger patakáról.

Amhad basa a sötét éjjet árkok hányatására használta, melyek mögé 
ágyukat vonatott s a vár tornyait vétette czélba tüzérei által, ámde a torony­
beli vitézek sem voltak restek, oly erősen tüzeltek a sánczokra, hogy a basa 
kénytelen volt ebbeli szándékával fölhagyni.

Tapasztalták a török vezérek, hogy a vár derék parancsnokának eszessé­
gén s éber figyelmén megtörik minden okoskodásuk, éjszaki oldalán kezdek 
lövetni a várat, hol az 50 fontos golyók sok kárt tettek a falakon, de a lélekje­
lenléttel biró Dobó azokat a réseket földdel s karókkal töm été meg.

Ekkor a basák legjobb zászlóaljaikat hirtelen támadásra rendezők s ir- 
tóztató Allah-kiáltással rohantak a résekre.

Dobó a falakra kapaszkodókat golyókkal s tüzesitett nyilakkal kezdő lö­
vetni ; a török látván a nagy veszteséget, visszavonult, ámbár a nehéz küzde­
lemben elesett az oroszlánként küzdő Bolyki Tamás és Gyulai György, kiknek 
halálát mély fájdalommal szemlélte a hős Dobó.

Másnap véresebb támadást kezdett Amhad basa s ezúttal oly erővel, hogy 
a védőket visszaszorítva a tornyot hatalmába kerítette s lófarklobogóit kitűzte. 
Dobó, Mecskei, Bornemisza újabb csapattal rohanták meg a toronyfoglalókat s a 
sok vérbe került állomást kénytelenek voltak odahagyni. Ez alkalommal esett 
el a derék Pozsgai, Nagy Imre, Pető Gáspár. Délig tartott a véres csata, mely a 
töröknek ezer emberébe került. . . . Másnap levelet kühle Arszlán basa Sári 
András nevű magyar ember által hős Dobó Istvánhoz.

Dobó nem vette el a levelet, hanem parancsolta Sári uramnak, hogy sza­
kítsa ketté hozományát, felét vesse a tűzbe, felét pedig egve meg; az embernek 
meg kellett enni az izetlcn csemegét, azután börtönbe zárták.

Ezután újra és újra folyt a küzdelem, a várbeliek egy talpalatnyi tért 
sem engedtek, a basak mérgükben a szakállukat tépték, szaggatták, nem tudták 
mit tegyenek a várral, még egy kísérletet tettek, a Bolyki és Bebck bástya alatti 
árokba tömérdek fát, galyakat hordván.

Bornemisza Gergely, a leleményes eszű deák, zsir, szurok, kénkővel be­
kent szalma-csóvákat gyujtatott meg s azokat a fákra hányatá, nehány hordót s 
kereket hordatott össze, a kerekek küllőit bedeszkáztatta, azok közé töltött 
fegyvereket tétetett, a hordókat puskaporral, szegekkel, úgynevezett szakállos 
golyókkal tömette meg s az égő fák közé gördítette le. X pokoli gép bor­
zasztó pusztítást tett s a törökök hanyathomlok rohantak vissza, még ágyúikat 
is ott hagyták.

* **

Oktober 12-ike volt. A kelő nap arany sugáraival piritá a hegyek ormait, 
a törökök leborultak a földre s imádkoztak Allalmak, hogy áldaná meg fegyve­
reiket . . utolsó tusára készültek. . . .

Dobó Klára maga körül gyűjtő a vár asszonyait, kezében vörös lobogó 
lengett, mellette állt a férjevesztett Homonnay Margit, Gyulai Eufrosina, Krisz­
tina és Klára leányaival. Kezükben fényesre köszörült kardokkal; a többi nők
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forralták a vizet, olvasztották az ólmot. A nők megjelenése uj lelket, uj bátor­
ságot öntött a vitézekbe, harczkészen várták a támadást.

Eget verő ordítással közeledtek a törökök, ezer meg ezer lábtó támasz­
tatott a falakra, özönlött a sok kontyos, mint raj a roncsolt bástyákra. Iszonyú 
küzdelem fejlett ki; ott a nölc csebrekkel, dézsákkal hordják az oltott meszet, 
forró vizet, olvasztott ólmot s öntik a vár falára kapaszkodó törökök nyakai 
közé, mire azok megsülve potyognak a sánczárkokba, mások köveket hengeré­
nek alá s férjeik oldala mellett vívnak, küzdenek addig, inig az ellenség rémül­
ten hátat fordítva rohan vissza, a győzelmes várbelieknek hagyva hallottaikat, 
lobogóikat. . . .

A nap lemenőben volt, midőn az ágyuk elhallgattak s az ellenség sátraiba 
visszavonult . . . Hat nap időzött még Amhat Eger alatt s egy sötét éj oltalma 
alatt eltűnt pusztító táborával.

Száznegyven magyar életébe került a véres küzdelem, Bornemisza, Zol- 
tai megsebesült; Figedinek fogát kiütötték, ámde Eger meg lön védve, a török 
hatalmán mély, halálos seb vala ütve és Eger áll; többé meg nem kisérté a 
török bevételét, — omladozó kövein vérengző férfiak ülnek, ők tárták meg 
Egert s ez volt sasfészke Dobónak.

Az egri hős Dobónak nagy neve él az utódok hálás emlékében azon de­
rék honleányokéval együtt, kik a hallhatatlanság örökzöld koszorúját tűz ék ha- 
lántékaikr a ! Bocskay Papp Lajos.

Tíiss iskola,
a kicsinyek számára, de a nagyobbaknak is hasznos emlékeztető.

Átaláno s földrajz.
Miután az öt földrészt röviden s átalánosan megismertettem veletek, most 

Európa országait nevezetesebb városaikkal említem meg előttetek; kivéve ha­
zánkat, melynek már különös rovatot szenteltünk.

Kezdjük az Európa északi részén fekvő tartományokon.

kik nemzetiségükre
Svédország és Norvégia.

Területe 14 ezer □ mfd, lakosai száma 4 millió 
skandinávok s finnek.

Fővárosa Svédországnak : Stockholm, a Melár tava mellett. 
Norvégiának: Christiania, nevezetes városai még Bergen és

Grothabur g.
Emlékeztető vers.

Egy korona alatt állanak : Svéczia,
És, bár más alkotmány mellett, Norvégia. 

Háromszor nagyobb, mint egész Magyarország, .
De négy milliónál népe többre nem hág.

A Stockfisch-, hering- és czetlial-lialászatból
Sokat nyer, nem annyit az ércz-bányászatból. 

Éghajlata hideg, földje terméketlen,
Hegyes és sziklás, de néhol nem kietlen. 

Folyója sok, miken Malstrom nagy örvénye, 
Hajósnak veszélye, de a szemnek kéje.

SE
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Stocholm a király-lak s ország fővárosa,
Hetvenöt ezerre megyen a lakosa.

Jeles főiskola vagyon Upsalában,
A nagylnrü Linné *) tanított volt abban.

Eo-y kis szigetecskén, Landskron városkáim ,
^Hires Tycho-Brahe **) csillagász tornya all.

Christiania főhely Norvégiában,
Csak tizennégyezer lakost zár maga ban.

Itt fekszik északon a kis lappok földje;
Sivatag vidék ez, csak kevés a zöldje.

Népe törpe, szegény, csaknem orokos tel 
Közt, csak halászatból és taránd-tejbol el.

(Halm ay Családból.)

Hazai földrajz.
Turóczmegye.

Határai : északról Trencsény és Árva,; ^erülttc^l' D nit'^ kainak 
Bars, nyugotról Nyitva és Trencseny megye . , megye északi részét
száma 45 ezer, nyelvökre_ tötök. 1 o ) m • a w ^ 1 d(é[i iiatárán ered s 
metszi át s mindenütt hajózható ; a Tmocz, m }_ ‘ Vischbnao'yobb pa-
ezt délről északi irányban áthasitván, mintán mmteg 2j5 1^ebtaa 
takot fölvenne, Klatsán és Lipocz falvaktól nem messze^ 8 zord
Yágba ömlik. A megye magas fekvésű s a ellen véde!mül szol-
égalját azonban némileg enyhül az észak es k - nincs,

M,égitek. Állattenyésztése szegény. Vannak néhány asvan,v.zet «.
Nevezetesebb helyei : . . , nq;nos vá-1- ör. T ii r ó c z Szent Márton m. v. a megye székhelye, e csinos

roska a 14. században királyi város volt. tián élénk
2- or. Szucsány ésTurány m. vsok a Vág folyó bal paitjan,

fakereskedéssel. , ,, e , , , ■ • ,mrmTlkdékok-3- or. Blatnicza, Szklabina-várallya falvak regi vaiomiaclelcoic
kai, az utóbbi Corvinus János tulajdona volt

4- er. Mosotz m. v. a Révay csalad könyvtarával, Kollai Janos Lotto
születés helyCnió vár any am. v. itt IV. Béla a gyászos emlékű sajói ütközet
után egy időre menhelyet találván, prépostságot alapított; jelenleg a gazdag pest
tudományos egyetem tulajdona. . ötezer6- or. A Stub ny a hires meleg fürdővel, ide nem messze van az otezei
láb magas Fátra, T ótPrón a, B u d i s ásványvizekkel. _ , ,

7- er. Megemlítendő még R u d n ó kis falucska a megye } 8 ,
fán, a pozsonyi országát mellett, meet lelkészénél lS40-t.il 1846-,g Szamos be- 
teg keresett s talált gyógyulást.

*) Híres természettudós.
**) Nagynevű csillagász.
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Emlékeztető vers.

Turócz földje szép, de nem igen termékeny;
Átszalad a Vág a fenyves bércz-vidéken ;
Magos Fátra alján Stubna, Znio-váraly;
Szent-Márton, Szklabina régi hires várral. Szász Károly.)

Világtörténelem.
II-ik korszak : régi idő ; az első rendezett államok alakulásától 476 évig Krisztus után.

Görögök.
(Folytatás.)

Görögország legnagyobb hősei a következők, Miltiades, ki Marathon- 
nál, Themistokles, lei Salamisnál, Pausanias és Aristides, kik 
Plataeánál s a spártai hős Leonidás, ki a thermopile! szorosnál a megszámlál- 
hatlan perzsa seregek elleni harezokban tűntek ki halhatatlan hős tetteik áltál, 
továbbá E p a m inondas, ki a hatalmaskodó spártaiakat győzte le Leuctránál 
és a Mantineai csatában hős halált halt.

A számos görög bölcsek közül a legnevezetesbek Socrates, Plato és 
Aristoteles, ki macedóniai nagy Sándort neveié, kitűnők még s a hét gö­
rög bölcs nevezete alatt ismeretesek a következők : Thales, Pythagoras, 
P ft t a k u s, Bias, Kleobulus, Periander és C h i 1 o m.

Megemlítem még 3 nagy történetirój okát, neveik: Hero dot, Xeno- 
phon, és Thucydides és a halhatatlan szónokot Demosthenest, kinek 
bölcs intő szavait mellőzve, a szép Göröghon macedóniai nagy Sándor hatalma 
alá, nagy Sándor halála után pedig Róma igája ala jutott.

Hazai történelem.
II-ik korszak, az Árpádházból származott királyok 1000-től 1301-ig.

Kálmán,
uralkodott 19 évig: 1095—1114-ig.

László után Kálmán I. Geiza idősb fia választatott királynak, kit nagy 
tudománya s műveltségéért „Könyves“ Kálmánnak is hívtak. Magasztos nagy 
szelleme messze túlszárnyalta a sötét és előítéletes kort, melyben élt.

Bölcs és szilárd a kormányzásban, vitéz a harezban, Kálmán egyike volt 
nemzetünk legkitűnőbb uralkodóinak; az országot pusztító keresztes hadakat 
rendre kényszerűé, a lázongó horvátokat végkép legyőzte, Dalmatiát Magyar- 
országhoz kapcsolta, sok káros előítéletnek s babonának erélyes^ szigorral véget 
vetett s számos bölcs törvényekkel dicsöite uralkodásának idejét; de fájdalom, 
e jeles fejedelmet rósz tanácsadók s öcscsének Almosnak többszöri lázadása s 
élete elleni törekvése oly tettre ragadták, mely élete végnapjait keserű megbá­
nással tülté el, ö tudniillik a már sokszor legyőzött, de ellene mindig újra tel­
keit Álmosnak s öt éves fiának Bélának szemeiket kiszuratá, mely kegyetlen 
tette után rövid idő múlva kínos megbánás közt meghalt 1114-ben. István nevű 
fiát hagyván maga után.

\



Emlékeztető vers.
Könyves Kálmán, Geiza fia,
Ült most a királyi trónra.
Bölcsen és jól uralkodott, 
Nagyobbitá az országot. 
Tudományokat pártolta,
Korát sokban meghaladta. 
Bosnyák, Dalműt s Horvát földet 
Hatalma hódította meg.
De e nagy és dicső' király,

A káros, véres belviszály 
Által lön elkeserítve,
S nagy bűnre kéntelenítve. 
Mert öcscse Almos ellene 
Fellázadt, de legyözetve 
Befogták öt s Béla fiat 
Kegyetlenül megvakiták.
E bűnét keserűn bánván, 
Nemsokára meghalt Kálmán.

j^^CEMANN. j.

A strucz.
Lásd a szöveget a ‘202-dik oldalon.

Hitregetan.
A görögök költői szelleme nemcsak minden érzelmet, de minden kiválóbb 

tulajdont, sőt a tudományok és művészeteket is istenséggé emelte, igy e 9 Múzsa 
a művészetek és tudományok istennői valának; név szerint :
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Clió a történelem múzsája.
C a 11 i o p e a hösköltemény múzsája. 
Melpomene a drama múzsája.
T hali a a vígjáték múzsája.

p o 1 y m n i a a szónoklat múzsája. 
Ur an i a a csillagászat múzsája. 
Euterpe a zenészei múzsája.
E r a t o a dicsének múzsája.



T e r s p i c li o r e a tánca múzsája ; a három gráczia : A g 1 á j a, Thalia s 
E u p h r o s i n a, a kellem s báj istennöikint, ellenben a fúriák, az éj leányai: 
A 1 e c t o, Megäre és Tysiphone a bűnös emberek s nemzetek üldöző s 
büntető szellemökkint tekintettek; ezen kívül a költői képzelet fákat s folyókat 
nemtökkel népesített, melyeket Dr i ado kn a k s Ny m p hák n ak hittak.

Természetrajz.
A strucz.

A strucz legnagyobb madár a világon. Magassága hasonló a lovaskato­
náéhoz. Súlya hetven-nyolczvan font. Húsa igen jóizü sültet ád, sőt tojásait, 
melyek akkorák mint egy gyermekfej, szintén meg lehet enni; egy gyei két em­
ber is jóllakhatik, mert hat fontot nyom.

Ezek alakja hosszúkás, szinök fehér s aprón pettyezett. Héjaiból minden­
féle ivóedényeket lehet csinálni, mert vastagok s kökeménységüek. A francziák 
és hollandiak sokat hoznak be Európába s jó pénzen adogatják el. Aruk rende­
sen 1 forint, de ha igen szépek, még több is. A strucz évenkint mintegy 
30—40 darabot tojik, de alig költ ki egy negyedrészt, mert sokat ellopnak tőle, 
nehánnyal pedig már kiköltött fiait táplálja, melyek közül a szerecsenek 
elöli futásközben sok döglik el éhen. Tojásait a meleg homokba egymásmellé 
tojj a, de nem mind egy rakásra, hanem csak tizet-tizet egy karikában , melye­
ket önmaga költ ki, mig a többiek kiköltését a forró homokra bizza.

Feje sokat hasonlít a ludfejhez, orra rövid, görbe és hegyes, füleinek nyit­
jái födetlenek, szemeinek felső héjai mozgékonyak és hosszú pillákkal ellátvák, 
mint az embereknél. Nyaka igen hosszú s vékony és testének nagyobb részével 
együtt süni fehér szőrrel van benőve. Szárnyában s farkában szép fehér tollai 
vannak, de egyszersmind feketék és szürkék is. Ezek végett vadásszák annyira 
a szerecsenek, mert európaiaknak adják el, a kik árnyéktartókat, legyezőket, 
tuszlikat, forgókat s más különbféle czifraságokat készitnek belőlük. Fekete 
tollai drágábbak a fehéreknél, mert kevesebb számban találhatók. Lábai igen 
hosszuk, kopaszok s két körmüek; a madarak közt egyedül a strucznak 
van csak két körme. Repülni nem tud, mert szárnyai kicsinyek, teste pedig ne­
héz, de futni annyira képes, hogy sem emberek, sem kutyák, sem lovak nem 
bírják öt utolérni.

A szerecsenek és struczok közt néha a legelkeseredettebb viadal fejlődik 
ki, melyben az elsők kezeit s lábait a hatalmasabb madár szétzúzza, vagy ku­
tyáikat s lovaikat apróra tépdeli, de a megtámadok ily hoszasabb küzdés alkal­
mával mindig szaporodnak, két-három napig folyvást karéjban űzik öt, mig 
végre kiéheztetik, elfárasztják, a midőn azután fejét a homokba vagy máshová 
dugja, minek következtében elevenen elfogatik, vagy megöletik. Első esetben 
tolláikat bizonyos időközben ki szokták tépdelni, a mit — valahányszor azok 
megnőttek — ismételnek. A megölt strucz bőréből öltözetek készülnek.

A struezot lovaglásra használjak a szerecsenek, sőt még taliga elé is fog­
ják, de jaj annak, a ki a hátán vagy a taligában ül, ha a sebes lovagláshoz s 
kocsikázáshoz nincs szokva, mert szemevilága, hallása, sőt lélegzete is elvesz, 
miután a strucz oly villámsebességgel fut, hogy egy óra alatt 5—6 mértföl­
det halad. bJ

A strucz élete, ha veszély nem éri, 60—70 esztendőig terjed.



Népisme.
Az „Ifjúsági Könyvtár“ most megjelent M-dik kötetéből. 

Irta
Almási Tihamér.

AZ OROSZ BIRODALOM.
Oroszország földtekénk mintegy kilenczedrészét foglalja el 

..1 , 1 . — «Kr.« V» ni a rím mpcr llíltvílll ITlllllOt,ÄS
nem-egyesült gorög-katholikusokból áll, kik nemzetiségük legerősebb támamául a
vallást tekintik, melynek feje a ezár (istennek látható helyettessé), ki császár s
egyszemnnnd %ap is fehér-tengertől a fekete-tengerig s asafe är&Ä

nézve Oroszország Europa minden
sabb mert inig a déli részeken örök tavasz virul s az enyhe iegbe busáké palm 

b1lajd be!m a tél°a a'patakokat jégpánczél borítja be ^magasra no a ho s

lagot kell gyújtani. . lé ben ezer tündéries sugár mozog, mintha
viMgS'Ä Ä sllidimnil

Harlem hirtelen - mint a esd agv.llanas - lagtengerbe bom J
légül- s az égen halvány ezüstíeny omlik el, mely a széltől
lebeg tova a behozatom kis szánján, gyors iramszarvastól vonva
a síkos r„t,, m?ly oly keményre fagy, hogy a legveszélyesebb melységek fo- 

lilt "!"ók - meleg bundájukba burkolva magukat - földön­
túli szKS^hasonlítanak, ki ha^^

- » **

iönek ünnepelni. „Avaélrelt ésröv alatt fekszik s
Azonban Oroszország legnagyo e» . c már melegebben

noha még Pétervárott hat hóig tart a tel : mindamellett a nap mai m g
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süt, a rétek vrágokat teremnek, a dombok oldalán a szellő arany kalászokat 
lenget, míg a folyamok partjain s a mezőkön vidám munkások dalolnak.

Az orosz népet tekintve — daczára annak, hogy az ország különböző ré­
szeiben testalkatuk is különböző — meg nem tagadhatjuk az arányosságot tőlük.

Termetük inkább magas, mint közép vagy alacsony, — c mellett arczra 
nézve nem ritkán szépek.

Zord, de egészséges éghajlatuk alatt edzettek lesznek s igen hosszú ideig 
élnek, úgy, hogy náluk a 100—110 éves öreg emberek nem tartoznak a ritka 
esetek közé.

A valódi oroszok többnyire kis, átható szemmel s magas, nyílt homlokkal 
bírnak: orruk átalánvéve pisze, hajuk és szakáink kemény s színben a sötét­
barnától egész a vörösig változik, — azonban ritkán fekete.

Egyébiránt jó szivüek, vígak és munkásak, a zenét és dalt szeretik, — de 
ha megsérti őket valaki : dühösek s a kegyetlenségig böszültek lesznek.

A kereskedésben csalárdok, uzsorások, mig házi körükben vendégszere­
tők s beszédesek.

Az oroszok életmódja rendkívül egyszerű. Kémény nélküli kunyhókban 
laknak s csak a főutak mentében látni rendes, kéményes házakat, hol az utazó 
mindenütt munkás, vidor népre talál.

Szép nyári estéken, midőn munka után dalolva térnek vissza : a falu tá­
gasabb helyein öszszegyülekezve s az ifjú nép tánczolva űzi bohókás játékait.

Az orosz saját házánál igen csekélylyel beéri: pitléletlen lisztből sütött 
fekete kenyér és főzelék, továbbá sós hal, fokhagyma, vagy néha burgonya : 
kedveltebb ételei közé tartozik; a füstölt húst csak ünnepnapokon eszik, mig a 
tojás és fánk nyalánkságul szolgál.

A földmivelést kevésbbé szereti az orosz, mint a kereskedést, melyre — 
mint a zsidó — születve látszik lenni.

Midőn Péter czártól a zsidók kereskedelmi szabadalmat kértek, azt feleié 
nekik : „Hallgassatok, én ismerem az én oroszaimat, jobban értik ők a keres­
kedést mint ti.“

Esze találékony, szeme, keze gyors s életmódja szerény.
A szegény, úgy mint a gazdag szereti a vadászatot. Az előkelőbbek inkább 

a kopóvadászatban találnak mulatságot, hol többnyire a nyúl és róka, továbbá a 
farkas és medve szerepelnek; az elsőket agarakkal, az utóbbiakat, pediginedve- 
ko]lókkal hajtatják, miután áltatok a sűrűből kiverettek.

A fuvarozást télen át űzik, mely alkalommal kevés férfit lehet a faluban 
találni; a többiek kézimunkával, leginkább kosár- s hálókötéssel foglalkoznak.

Az alsóbb rendű orosz még most is hosszú szakáit s rövidre nyírt hajat 
visel, mint századokkal ezelőtt. A férfiak öltözete majd mindenütt egyenlő ; bő 
vászonnadrágot s rövid ujjú inget viselnek, mely a derékon szíjjal szőrittatik 
össze, - télen pedig minderre még hosszú, szürke posztóból készült felöltöny 
jő. Fejüket nyáron kalappal, télen pedig posztóval bevont prémes sapká­
val fedik.

az orosz főurakat illeti : a legjobb akarat mellett sem foghatjuk rá- 
J°k a jószívűséget vagy gyöngédebb érzelmet, mert mindent elkövetnek arra nézve, 
hogy alattvalóik bőre mielőbb megkeményedjék.

. Példa reá, hogy a postakocsist gyakran megverik, ha nem hajt kedvük 
szel int, holott az ott utazottak állítása után, egy pohárka pálinka, vagy pár 
pénzdarab ugyanazon eredményre vezethetne.

\Y V



205

Csaknem hihetetlen mily kemény természetük van az oroszoknak s meny­
nyi sanyart bírnak el.

Mióta a névleges halálbüntetés cl van törölve Oroszországban : a kan­
csuka *) jött divatba, melynek csapásaiból némelyik ötvenet, sőt hatvanat is 
képes kitartani, holott tiz csapás a fejre : bizonyos halált okoz. Sokan 400—500 
vesszöiités alatt sem halnak el, bár hátuk tökéletesen összehasadozik.

Ezen érzéketlenség leginkább a zord éghajlatnak s a kemény nevelésnek 
tulajdonítható.

A nagyobb bűnösöket a ez ár — ha a rajok mért kancsukacsapások alatt 
meg nem akarnak halni — Oroszország legészakibb részébe, Sibiriába küldi, 
hol kedvük szerint gyönyörködhetnek a szép északi fényben s a jéghegyekről 
visszaverődő napsugarakban.

Midőn a világ legdurvább s részegesebb kozákjai által rendeltetésük he­
lyére szállíttatnak : három heti cleséget, fegyvert, golyót s egyéb szerszámokat 
kapnak, hogy azokkal szánkát s lakházakat készíthessenek s eledelt szerezhez- 
hessenek maguknak. Azonfölül bizonyos mennyiségű bőrt kötelesek a kormány 
részére összegyűjteni, minek elmulasztása szinte kemény büntetést von 
maga után.

Az ólombányákba csak a legnagyobb vétkesek küldetnek, mert a 
folytonos, földalatti lét s a mireny **) kigőzölgése pár év alatt a legerősebb em­
bert is megöli. _ r , ,

Azonban borítsunk íátyolt az oroszok barbar igazságszolgáltatásara — 
mely minden emberszerctö szivet fellázit -— s keressük fel őket házi szentjeik 
előtt vagy templomaikban, hol kemény szivük fölenged s lelkűkben szelidebb 
érzések fakadnak.

Az oroszok igen vallásosak. Minden háznál — az ajtóval átellonben - 
van a szent kép, melyet a családfő védszentjeiil választott. Leggyakrabban lát­
hatni sz. Györgyöt, ki a sárkánykigyót kivégezé.

Ezen szent kép előtt — melyet két kis függöny fed — minden látogató, 
még mielőtt a háziakat köszöntötte volna, meghajlik s jobb keze három ujjúval 
nehány keresztet vetve magára, a templomban is annyira szokásos,,dicsértessek et 
mondja el. A férfiak leveszik kalapjukat s elmenetökig a szent kép iránti
tiszteletből — födetlen fővel maradnak. ^ ..............

Hasonló kegyelettel viseltetnek az oroszok büereklyéik iránt is, melyeket a 
szülék kereszteléskor akasztanak gyermekük nyakába.

Ezen ereklye — mit az orosz csak azon esetben tesz le, midőn oly tettet 
akar elkövetni, melyet a vallással s jámbor élettel nem lehet megegyeztetni 
többnyire keresztből vagy valami szent képből áll.

Azon oroszok — kik vasárnap nem mehetnek a templomba : az isteni 
tiszteletet otthon szokták megtartani. Ilyenkor a védszent képe elé gyűl az egesz

*) 4 kancsuka rettenetes s igen fájdalmas eszköz, mely nagy vétségeknél a halál- 
büntetést pótolja. A kancsuka öt lábnyi hosszú s körülbelül félfontnyi nehezsegu ostor 
mely két lábnyi hosszú bagariabörből készíttetik. Hogy ezen szíj jo kémény es ruganyos 
legyen, tejbe lágyítják s a napon szántják meg, mi áltál állománya hasonló' lesz a -z‘ 
hoz vatrv nergamenthez, — ezen szij aztan vaskarikával a nyélhez erosittetik. Az u 
és kegy?tlen ve.Ta vétkest 6-8 ütéssel agyonverheti, ha az ütlegek a hátgennez hosszába 
esnek, - gyöngébb ütést azonban 150 200-at is elbír egy erős orosz.

4 büntetés végrehajtása a’att rézsut álló fahoz kötik a vétkest, nng vuoje ha 
rom lépéssel hátrább all s rendesen ugrás közben csap a bűnös meztelen hatara ; aztan a 
csapás után pár lépésre ismét hátralep.

**) Arsenicum, — erős méreg.
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A harangozó

család s többször meghajolva, mondják el a „dicsértessék -et, mig az ájtatosak
le is térdepelnek. • ,

Oroszország templomai között igen kevés regi épületét tálalhatunk, mivel 
a hajdani imaházakat — melyek átalánvéve fából voltak építve — részint a tűz 
emészté föl, részint pedig emberi kezek rombolák le. ^

Azon kevés kőtemplom, mely még a régibb időből való, mind a közepkoi 
maradványa s a konstantinápolyi Zsófiatemplom mintájára \an építve.

De a mily kevés a régi imaliáz, annál több az uj és nemcsak a városokban 
— hol a sok templom, kupola s torony csaknem Stambul képét tünteti tel — 
hanem minden faluban akadunk nehány imaházra.

Legdíszesebbeknek tartják az égszínkékre festett s arany _ csillagokkal 
ékesített kupolákat, müveket Pétervárban s Moszkvában lehet látni.

Jellemző, hogy majd minden templom mellett külön harangláb áll, melyet 
faluhelyeken — hol a cser- vagy tölgyfa tenyész leginkább — a terebélyes ágak 
helyettesítenek, mi által oly tekintetet nyernek, mintha a harangok a iának óriás 
gyümölcsei volnának.

Felette mulatságos az orosz harangozót látni, midőn elközelg az áj tatosság 
órája s a híveket az isteni tiszteletre hívja össze.

A harang nem mozog s nincsen is kalapácsa, mint nálunk, 
egyikhez oly ütő van erősítve, melynek végéről kötél lóg alá. 
egész kényelemmel helyezkedik egy székre s a köteleket kezébe fogván, hol 
egyiket, hol másikat huzza meg; gyakran, ha több a harang : hibán, ujjam, sót 
még fogai közt is harangkötél van, melyekkel különféle mozdulatok által igyek­
szik a kalapácsokat mozgásba hozni.

S most lépjünk a templom belsejébe, mely sok imaházban két részre van 
osztva, t. i. nyári és téli részre; ez utóbbi fiittetik is, ha nagy hideg áll be.

A templom belseje — mely a nép számára áll 'nyitva — válaszfal által 
van elkülönítve a szentélytől, hol az oltár emelkedik fel.

A szentélyben látjuk a bársonnyal bevont s arany edényekkel fölékesitett 
oltárt, melyen csupán egy — angyalfőkkel ékes keresztet — vehetünk észre.

A czár ajtaja — mely a templom homlokzatát képezi — rendesen be van 
zárva s cs,ak ünnepélyes alkalmakkor nyittatik töl, midőn például az orosz ural­
kodó az Úr vacsorával akar élni.

A székek majdnem mindig telvék ájtatos hívekkel, kik közt a legelőke­
lőbb családokat szemlélhetjük, mert ott annyira uralkodik az egyenlőség elve, 
hogy még a czár imaszéke sincs elkülönítve a köznép padjaitól. A különbség 
mindössze is az, hogy a császári szék valamivel magasabb a többinél s meny- 
nyezettel van befödve.

Midőn a hívők egybegyűltek : a diacon *) megható hangon jelenti, hogy 
az isteni tisztelet elkezdődött; erre megzendül az énekkar, minden zenekisé- 
ret nélkül.,

Az Űr vacsora alkalmával a főpap megáldja a kenyeret és bort, — aztán 
utóbbit a kenyérre öntve, a hívőknek kis evőkanállal osztja szét.

Különös, hogy az evangyéliomból a misemondó pap oly sebesen olvas, 
hogy senki sem képes öt megérteni s mégsem visznek a hívők könyvet maguk­
kal, miből azalatt imádkozhatnának.

Az egész szertartás leginkább ismételt keresztvetésekből, hajlongásokból 
s a homloknak a földhöz való érintéséből áll, miket az egvbegyült keresztények 
a legnagyobb buzgósággal s áhitattal visznek véghez.

*) Azon pap, ki a szertartások alatt elvégzi a szolgálatot. *
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Akropolis.

A régi török kapukon keresztül haladván, mintegy sírjából föltámadva, a 
Propylaák tündéries fehér oszloperdeje tűnik a bámuló szemébe. Ezen oszlopok, 
ámbár csonkitvák s fej ékítményeik mintegy késsel lemetszvék, egymáshozi ará­
nyuk s vájt vonalaik mégis oly csodálatosak, hogy megbüvölve állunk a nagy­
szerű látvány előtt.

Balra látszik a képcsarnok még jó karban levő terme, jobbra a templo­
mok legcsinosbika, a győzelem istennőjéé, elölről és hátulról négy jóniai osz­
loppal élcitve. —- Mily örömet nyújt, lépdelhetni az ókorú, nagy márványtöme- 
gekkeli kövezett utón, mely a Propylüákon keresztül, hajdan a Parthenonba 
vezetett s melyen a kocsik megállapodására bevágott mélyedések még láthatók. 
A Parthenon hátulsó s elöl levő oszlopcsarnoka még tökéletesen ép, 18 lábnyi 
hosszú simított márványbóli gerendákkal van fedve, melyek ketteje közt lát­
ható még a márványból legékesebben s pontosabban kidolgozott lemezei. A föl­
dön számos félig összezúzott remekmű hever, melyeken a munka tökélyét s 
tisztaságát csodálni kell. A Parthenon elő- és hátulsó részén egy nyolcz oszlo­
pon nyugvó csarnok van, melynek közepét most egy csúf mecset ékteleniti.
A nyugoti oldal fal ékménye, egy a nagy áldozatmenetet képező lovas csapatot 
ábrázolva, még egészen ép és a tiszta reggeli fényben csodálatos pompás lát­
ványt nyújt.

A görögök állásáról s mozgásuk utánozliatlan könnyűségéről ráismerhetni 
a haj dank őri művészek mintaképeire. Még a görög suhanezok futása is más 
mint a németeké. A helyett, hogy mint a lovak hátra rúgnának, lábaikat oldalt 
vetik s alig látszanak érintni a földet.

A Parthenont gyönyörű márványból faragott, igen magos lépcsők kör­
nyezik. Mily kilátás nyílik ez oszlopok közül! — Tenger és hegyek, szigetek s 
hajók; Mily nagyszerű e magaslatok körrajza! Délnyugoton üdvözöljük Akro- 
korinthot, melyen túl Árkádia sokkal magasabb hegyei emelkednek. Mily gyö­
nyörűen simulnak a tengerbe Peloponnes hosszúra nyúló partjai. A számtalan 
öblök s hegyfokok a táj szépségét páratlanná s festőivé teszik. A látvány a 
nap minden órájában változó, de mindig kielégítő. Atalaban az okor építészete 
azért oly páratlan, mert tökéletesen hibanélküli. Az arányok oly öszhangzók, 
hogy a lélek szinte elnémul és bírálni sem mer.

A Parthenon [nem magasabb a kölni egyház kapuzatánál, de az egysze­
rűség, az arányok tökéletes öszhangzása, a munka tökélye a legkissebb készle­
tekig s a hatalmas anyag, melyből az egész alkotva van, valóban jellemet köl­
csönöznek ezen építménynek.

Bámulva szemléljük az óriási márványtömegeket, melyek oldalai is gon­
dosan simitvák és oly pontosan összeillesztvék, hogy egy tömött egészet látsza­
nak képezni.

Az építészeti ékítmények tökélyére nézve Erekhteum mindent fölülmúl, 
mi az ókor építményei közül még épségben maradt, minden egyes rész bármely 
szobrász műtermének díszére válnék.

Időnként a talékitmények romba dőltek, pusztuló darabjak közt azonban 
találhatni egyes ép ábrákat, melyek szépségük által gyönyörködtetök. így a kis 
Niketemplom előtt egy mellvéd létezett, basreliefekkel; istennőket s azoknak 
szntelt áldozatokat ábrázolt, melyen a többek közt egy bocskorait felhúzó alak 
oly páratlan gyöngédséget, a mozgás oly könnyedségét s az öltöny oly tinóm át­
látszóságát tünteti elő, hogy alig létezik műremek, mely ezt fölülmúlná.

V



Mezei és házi gazdaság.
_Mi lesz az a barna a mit gyúrsz ? kérdi Erzsiké Esztitől.
— De reze, tudod, mikor finom szitán átszitáljuk a lisztet és a mit a szita

megfog, az ez.
E r z s i. Hát mi lesz ebből ?
Eszti. Hoszukás galuska, mit egy kevés sóval és tejjel gyúrok össze s a 

kappanokat tömöm vele, hogy kövérek legyenek.
Erzsi. Igen ? nálunk kukoriczadarából készítenek ilyet.
Eszti. Az jobb is, de nekünk nincs kukoriczánk, no jer Erzsiké, nézd

meg hogy szoktam megtömni a kappant ? .
Erre Eszti kiolvasott az ujnyi vastag és kétujnyi hoszu galuskából tizet, 

tányérba tejet töltött, a rekeszből kivette a kappant, egy arra rendelt vastag ru­
hába belehempergette, úgy hogy csak begyéig volt kint, feltátotta száját s 
bedugta a torkán a galuskát, ezt igy ismételvén, mig mind a tíz darab benn nem 
volt a kappan begyében. A mi kevés tej a tányéron maradt, azt is be-töltötte a 
torkán.

— Lásd, ezt ma kezdtem tömni es ezt mindennap kétszer teszem, o na­
pig mindennap egygyel többet dugok a torkába, és mikor a 18-nál vágj ok, 
a begye már kitágult. Ennyinél maradok huszonegy napig, mialatt meghízik. 
21 iteze kukoriczadara vagy dercze elég, mihez 6 iteze fölözött tej kell; ez mind 
össze sem kerül sokba és pompás sültet ad az asztalra. Próbáld meg csak te is 
Erzsiké. ___________A nagy any 6.

Eg-észség-fenntartási szabályok.
Az álom szükséges erő-ujitásra,

Az éjszakát tehát fordítsd csak alvásra,
Csak ritkán történjék az, hogy átvirasszad 

Az éjt s kialvásod abban elmulasszad.
Sok ifjú a farsang három végső éjén

Szemét sem hunyja be, zajgván a táncz kéjén.
Sok balga éjen át könyve mellett viraszt,

Vagy víg czimborák közt tölti dévajon azt.
Hlyekkel mindegyik erejét gyöngíti 

S meggondolatlanul éltét rövidíti.
Hat vagy hét órai alvás elégséges

A felnőtt embernek, a ki egészséges ;
Egy órával tovább nyughatik a beteg,

A gyermek az öreg s ezek a végletek.
Hogyha ennél tovább nyújtózol ágyadban,

Elpuhulsz, clbutulsz testedben, agyadban.
Puha pehely között ne hálj s ne dunnával 

Takaródzál, hanem könnyű paplankával,
Milyen elégséges arra, hogy ne fázzál;

Pettyed! lesz a teste annak a ki puhán hál.
Oldalon fekjél, ne pedig hátadon,

így nem mennek gonosz álmák át agyadon.
A dél-esti alvás nem való gyermeknek,

Hagyd te azt bak térnek, öregnek, betegnek.
(II a 1 m a y Család be 1.)

Peat, 1862. Emich Gusztáv magyar akadémiai nyomdász.
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Mesék s adomák.

A tizenkét éves Béla atyja szivén viselé gyermeke sorsát, és öt, tőle ki- 
telhetöleg, kitűnő nevelésben igyekezett részesiteni.

Béla szorgalma ellen nem is volt panasza, mert fia iparkodott tanult, úgy, 
hogy tanárai igen meg voltak vele elégedve, szép előmenetelt is tön tehát pá­
lyáján.

Azonban egy nagy, fölötte nagy, és sok ízben már keserű gyümölcsöket 
termett hibája volt : szeretetthazunni.

Atyja egyizben levelet kézbesített neki, meghagyván, hogy iskolába me­
net dobja fel azt a postára.

— Teljesítetted parancsomat? — kérdé Bélától, midőn ez a gymnasium- 
ból hazajött.

— Igen édes atyám.
Elmúlt vagy két hét.
Az atyának fontos levele érkezhetett, mert homlokát ránczba szedé s igen 

komoly volt. Nyugtalanul járt fel s alá szobájában, minduntalan Béla után kér­
dezősködvén, de ez még nem jött vissza az iskolából.

Végre megérkezett.
— Béla fiam! kérdé tőle atyja, nem hazudtál ismét, és csakugyan postára 

adtad a ma két hete neked kézbesített levelet ?
A fiú irult pirult s kezével akaratlanul is hirtelen kapott attilája oldal­

zsebéhez.
— Igen atyám! — szólt rövid szünet után, akadozva — postára adtam.
Atyja Béla kézmozdulatából azt gyanitá, hogy az ismét hazudott s a levél 

még most is zsebében van.
Magához voná tehát öt és nem is csalatkozott, mert sorait valósággal az 

attila-zsebben találta.
— Meddig űzöd még hazugságodat rósz fiú ? — szólt hozzá feddőleg. Most 

is mily kárt csináltál magadnak. En ezen levélben ösztöndíjért (stipen­
dium) folyamodtam számodra, és íme most Írja egy budai barátom, kinél az 
ügyet újabban is sürgettem, hogy az ösztöndíj miután en nem folyamodtam 
érte, már másnak utalványoztatott. Sajnálkodik késedelmezésem fölött, mert, 
ha jókor beérkezett volna kérvényem, bizonyára enyém leende az elsőség. . . . 
Látod, mily kitüntetéstől, minő szép és biztos évi jövedelemtől fosztottad meg 
magadat hazugságod által, és mennyi bút szereztél ismét atyádnak!

Béla azzal menté magát, hogy elfeldete a levelet feladni. Azonban atyja 
érzékeny szavai és a kár, melyet ez alkalommal önmagának okozott, annyira 
meghatották, mikép ünnepélyes fogadást tőn, hogy jövőre sohase fog hazunni; 
és szavát eddig meg is tartotta.

Az Isten szerelmére kérlek fiatal barátaim! csak a hazugságtól szokjatok 
el; oly métely ez, mely megmérgezi sziveteket, lelketeket és sokszor tetemes 
kárt s szomorú következéseket szül. Pista bácsi.

Charilaus, Lycurg öcscse egy polgártársa által hozzá intézett ezen 
kérdésre : „Miért alkot Lycurg oly kevés törvényt?“ ekképen felelt : „Bará­
tom! azoknak a kik keveset beszélnek nincs sok törvényre szükségük. “
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Játékok.
l.

Hegy lehet óra nélkül is biztosan tudni hány óra van ?
Közönséges arany karikagyűrűt czérnaszálra füzünk s könyökünkre tá­

masztva hüvelyk és mutatóujjunk közt tartjuk. Ezután üres “pohárba bocsátván. 
Ha kezünk nem reszket, a gyűrű ingaként fog megindulni s annyiszor iitödni az 
óra falához, a hány óra van.

Hogyan lehet a valaki által gondolt számot kitalálni ?
Valakit felszólítunk,hogy gondoljon egy számot; ezt aztán megkettöztetjük s 

még négyet adatunk hozzá, a mi megtörténvén, az öszeget öttel sokszoroztat- 
juk és megint hozzá adatunk tizenkettőt, a midőn is az eredményt t i z z e 1 
sokszoroztatjuk. Most annak a ki a számot gondolta, meg kell mondani az ekkép 
kijött utolsó összeget, melyből mi levonunk háromszáz húszat, a mara­
dékból elvágjuk a két utolsó számot, mi által a megmaradt első szám vagy szá­
mok képezendik azt vagy azokat a melyek gondoltattak.

Példa. Vegyük fel, hogy valaki a 6-os számot gondolta.
Ez megkettözve lesz 
Hozzáadva 4-et

Sokszorozva 5-tel

Hozzáadva 12-tőt

Sokszorozva 10-el

Ebből levonunk 320-at
y-íU.
320.

marad 600.
El vágjuk jobbról a két utolsó

számot..........................6(00.
Marad.............................. 6.
Ez a gondolt szám.

Jelen játék számtani gyakorlat is egyszersmind, annál ajánlhatóbb tehát.

Nyílt posta.
— E héten ismét oly helyzetben voltunk, hogy vagy 8 levelet utasítottunk 

vissza, mert nem voltak bérmentesítve. Kérjük az illetőket, méltoztassanak e 
körülményt figyelembe venni s leveleiket jövőre postabélyeggel ellátni, külön­
ben megtörténhetik, hogy soraikat nem olvashatván, legsürgetösebb s rnéltá- 
nyosabb kívánságaiknak sem vagyunk képesek megfelelni.

— Lapunk 11-dik számában a „világtörténelem“ 9-dik sorában „a pye- 
reneusi Alpeseken“ helyett olvasandó : „a Pyraeneusokon és Alpeseken/1

— A 10-dik sz. szótalányát helyesen megfejtették még : gr. B e t h l ,e n 
Emma, gr. Lázár Berta.

— Gr. Lázár Kálmánnak magánúton válaszolandunk.
Peat, 1862. Emich Gusztáv, magyar akadémiai nyomdász.


